Brexit-discourse: Lexico-stylistic
and Translation Aspects
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The purpose of the study Is to investigate lexical,
stylistic, and translation peculiarities of the Brexit
discourse based on the texts of the newspaper “The

Was

t

nington Post|”.
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media material at
foreign language

"he subject matter of

Tl Mnshington flos

Trump reveals secret intelligence to Russians

.........



o

feat
ions of add'réssees mec

are

textsw e the pereap Rl 2
comprehension {;&rem ‘
critical tonality materia -
patterns of verba

The Brexit discour;
and political sit

# the text deepenec
f whose character

J\

-
(L LLIE



 We English are disappearing; we English are being engulfed by outsiders; we need to
“Take Back Control,” as the Leave campaign slogan has it; we need to fight back
against foreigners/requlations/globalization/modernity or whatever you personally
find threatening

* Hoping to cauterize the Conservative Party’s long-festering wound, in 2016, then-
Prime Minister David Cameron succumbed to the plebiscitary temptation, scheduling
the referendum that he believed Remain would win.

Both Ms. May and her parliamentary opponents must now make it their
overriding priority to avoid that disastrous outcome (The Washington Post, 15.01.2019).

Prime Minister Boris Johnson had maintained that the five-week suspension
was a routine break between parliamentary sessions ahead of the launch of a new
legislative program (The Washington Post, 20.09.2019).

As expected, the opposition Labour leader, Jeremy Corbyn, has called for a vote
of no confidence in the government (The Washington Post, 15.01.2019).

Meanwhile, two members of her cabinet resigned. One of them was clever,
soft-spoken Dominic Raab, who had been the Brexit secretary (The Washington Post,
16.11.2018).

A statement by European Council President Donald Tusk said the rejected
accord “remains the best and only way to ensure an orderly withdrawal (The
Washington Post, 15.01.2019).

* Remainers think Britain’s prosperity depends on its location. Leavers think its
prosperity, long-term, depends upon its character

* In the United Kingdom, supporters of Brexit promoted it as a statement of their
country’s strength and independence. But it has achieved the opposite. It has
weakened the bonds between our four “home” nations — England, Wales, Scotland
and Northern Ireland — and raised again the prospect of the break-up of the United
Kingdom
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Brexiters who promised a cakewalk
are denouncing the result of their
own policy (The Washington Post,
15.11.2018). If the deal is again
voted down, it is highly likely that
Parliament would reject the “no
deal” position favored by Brexiteers
the following day (The Washington
Post, 11.03.2019);

By prefixation(anti-Brexit, pro-
Brexit, post-Brexit). Hanpuknaga,:
French customs officers are having a
pre-Brexit strike at the Gare du Nord
in Paris, delaying London-bound
trains and demanding extra
compensation (The Washington
Post, 13.03.2019);

« By suffixation. Hanpuknag: Thevery  * By compounding. Hanpuknaga: Since

the referendum in 2016, all of the key
Brexit-negotiating jobs have been
held by people who campaigned in

favor of leaving the E.U. (The

Washington Post, 13.03.2019);

By abbreviation. Hanpuknaa:
Preparations would extend beyond
the Brexit deadline next March, so
the European Union would have to
agree to postpone B-Day



The very course of Britain’s leaving the EU
and its esence (the entire Brexit process, the
whole Brexit, the reality of Brexit, the Brexit
vote, the Brexit solution, the Brexit example,
the Brexit message, the Brexit deadline);

The destructive and crisis nature of the evnt
(the Brexit crisis, a never-ending Brexit crisis,
Brexit debacle, the inherent contradictions of
Brexit, Britain’s Brexit agonies, the great
Brexit drama, the least disruptive Brexit
divorce from Brussels, the whole Brexit
problem, a Brexit meltdown, the Brexit
crackup);

Forms of expressing the will and taking
decisions by voters and interaction of people
(the state of Brexit talks, the Brexit
negotiations, the Brexit referendum, the
2016 Brexit referendum campaign, the Brexit
debate (the technical debates of Brexit,
debate on Brexit));

Brexit’s participants from both sides (the
Brexit camp, anti-Brexit

campaigners, the Brexit hard-liners, Brexit
voters, pro-Brexit voters, the Brexit gang, the
Brexit Taliban, Brexit ministers, the Brexit
crowd, the Brexit purists, brave Brexit
campaigners, Brexit negotiator, advocates of
Brexit (the Brexit advocates), Brexit’s
opponents, Brexit proponents, top Brexit
standard-bearers);

Political forces (pro-Brexit Conservative
backbenchers, the pro-Brexit UK
Independence Party (UKIP) and Leave.EU);

agreement (Brexit deal, a Brexit formula, a
Brexit accord, the Brexit plan, a no-deal
Brexit, the final Brexit deal, Theresa May'’s
Brexit agreement, a negotiated Brexit deal,
the 585-page Brexit agreement);

Consequences and prospects of the
withdrawal (the post-Brexit future, the Brexit
prospect, the effect of the Brexit prospect on
Northern Ireland, post-Brexit Irish-Northern
Ireland border, post-Brexit beauty contest,
Brexit’s certain costs, Brexit victory).



A choice between huge numbers
of dead lambs and huge payouts
to sheep farmers is just one
example of the turmoil that a no-
deal Brexit could bring. This
week, which has been chaotic in
British politics even by recent
standards, has made that just a
bit less likely. It is the week that
Remainers invoked the horror of a
no-deal Brexit to grab back some
control over a Parliament still
unable to decide what it wants

Because the emerging deal is a
mess — a dog’s Brexit, the wags
say — it may well be blocked in
Parliament

So, of the 20 percent probability
of a clear May win, only half —
say, 10 percentage points — leads
to a compromise Brexit, bringing
the cumulative probability of this
option to 30 percent

On Tuesday, the British
Parliament rejected, again, Prime
Minister Theresa May’s Brexit
deal, an arrangement that would
have given Britain a reasonably
smooth transition period out of
the European Union. It was a deal
that pleased no one, but some
saw it as a way out of a dilemma
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e 1) The latest outburst of (metaphorical) fisticuffs came on Thursday when
a caucus of May’s pro-Brexit Conservative backbenchers announced a bid
to oust her from the party’s leadership (The Washington Post, 16.11.2018).

(2) May, who tepidly opposed Brexit before the referendum, has found it
nearly impossible to navigate around both the demands of Brexit
cheerleaders and the vastly superior negotiating position of the E.U. (The
Washington Post, 15.11.2018).

(3) Coupled with a sense that their country — much like themselves — has
been disrespected and buffeted by ominous forces, the temptation is to
indulge in conspiracy theories, blame outsiders and resort to political
nihilism. Soon leaders don’t lead, hucksters emerge to play on fear and
instantaneous social media intensifies public mood swings and
propagates all sorts of myths. (Foreigners are stealing our jobs! Free trade
is bad!)
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 Meanwhile, the mother of
Parliaments has gone mad,
the governing Conservative
Party shows contempt for
business, and its Labour rival
has been taken over by lovers
of Karl Marx

e |tis time for Britain to leave
the European Union — with or
without a deal (The
Washington Post, 30.01.2019).
In other words, the U.K. stays
inside Europe’s trading space
until ... whenever




Finally, | do realize that it’s
facile to talk about the impact
on a U.S. election that is still
many months away, that it’s
too simple to say “first Brexit,
then Donald Trump.” <...> If
that kind of transformation
can take place in the U.K., then
it can happen in the United
States, too. We have been
warned (The Washington Post,
24.06.2016).

Brexit is a cautionary tale for
Trump supporters (The
Washington Post, 27.06.2016).



THE MAIN DIFFICULTIES OF
TRANSLATING THE BREXIT DISCOURSE

nationally and culturally biased units, e.g. The threat of a hard Irish border had
lingered over Brexit negotiations, with concerns that the violence of the Troubles
could return if border checks between Northern Ireland and Ireland, which remains
an E.U. member, are established (The Washington Post, Jan. 1, 2021). 3acposa
HCOPCMKO20 IPIAHOCLKO20 KOPOOHY 3ampumaia nepe2osopu 3 bpexcumy yepes
3AHENOKOEHHS, WO MOIHCE NOGEPHYMUCI MPUOUAMUPIYHUI 30POUHUI eMHIYHO-
ROAIMUYHUIL KOHPAIKM, 1Ko 6y0e 8CMAHOBIEHO KOHMPOTb HA KOPOOHT MIXHC
llisuiunorw Ipnandieto ma Ipnanoieiro, wo 3aruwmaemoca unenom €C. llepeknan
peamnii the Troubles 31ilicHIOEMO OTICOBO CIIOBOCIIOYUCHHSIM MPUOYSMUPTYUHULL
30pOUHUU eMHIYHO-NOATMUYHUL KOHGDAIKM.

proper names, e.g. In fact, the way the UKSC approached this case suggests that it
Is aware of this possibility (The Washington Post, Sept. 20, 2019). Hacnpasoi, me,
sx Bepxoenuii cyo Benukoi bpumanii nioxooums 00 yiei cnpasu, c8iouums npo
11020 YCBIOOMIEHHA MAKOT MONCAUBOCMI.



THE MAIN DIFFICULTIES OF

TRANSLATING THE BREXIT DISCOURSE

noun clusters, e.g. Britain § post-Brexit relationship with the E.U. — sionocunu
bpumanii 3 €C nicin bpexcumy, smaller “equivalence ” deals — yeoou nuowcuoi
sapmocmi, British Prime Minister Boris Johnson s “get Brexit done”” mandate —
manoam 3a6epuLernoco EpeKcumy BpumaHCbKOZO npem ’ep—MiHicmpa BOpMCCl
Iiconcona, sSwapping an “ever-closer union” for “what may be an ever-closer
agreement” — 3aminrorouu we miCHIWUL CO03 HA MONCIUBO Wie micHIuLy Y200y, 10
run a “people versus Parliament” campaign — poznouamu xamnaniro napooy
npomu napjiamernmy
set expressions, e.g. He has purged Tory moderates, including two former
chancellors and the grandson of Winston Churchill, and declared that he would
“rather be dead in a ditch ” than ask Brussels for a delay to Brexit (The
Washington Post, Dec. 12, 2020). Bin nozbyscs nomipkosanux Topi, exnouarouu
080X KONUWHIX KaHynepie ma oHyka Bincmona Yepuunns, i 3poous 3aa8y, uio
Kpaujie «nompe y 3IUOHAXY, Hidic nonpocumo bproccensv siomepminysamu bpexcum.

headlines of the articles, e.g. Brexit and Trump: When politicians light xenophobic
fires, everybody gets burned. bpexcum ma Tpamn: Konu nonimuxu
ACAPMYBAMUMYMb 3i KCEHOMOOTUHUM 802HeM, cami 0ONedymuvcsi.



Ways of translation of the Brexit -
discourse

transliteration, e.g. As a result, the Conservatives face electoral losses in areas that
backed remain, such as the south and southwest, as well as Scotland, where popular
Conservative leader Ruth Davidson has resigned. To win a majority in the next election,
then, the Conservatives must consolidate the leave vote, neutralizing Nigel Farage’s new
Brexit Party and winning towns in Labour strongholds in northern England that voted to
leave the E.U. (The Washington Post, Sept. 18, 2019). Ak pesyrbmam, koncepsamopu
3IUMOBXYIOMbCS 3 YMPAmamu e1eKmopamy y mux patoHax, wjo ni0mpumyoms ioero
sanuwamucs 8 €C, maxux, sk nig0eHb ma niedeHHull 3axio, a maxodic y Illlomnanoii, oe
niuina y 810cmaesKy nonyiapHa iioepka koncepsamopie Pym Jlegiocon. /{nsa mozo, w06
nomim 3a60106amu OLILULICMb HA HACMYNHUX 8UOOPAX, KOHCEPBAMOPU MY CAMb
KOHCOMIOy8amu Ha 6UOOPax npubivHUKI6 8UxXo0y, Hetimpanizysasuiu Hogy Ilapmiio
bpexcumy Haiioxncena @aparxca ma 3a680108a8uiy NIOMPUMKY Y MICIMAX, YUMAOEISX
netibopucmis, y nieHiuniu Anenii, ski conocysanu 3a euxio iz €C.

loan translation, e.g. The new prime minister was able to get his withdrawal agreement
through Parliament in January 2020, which resulted in the long-awaited “Brexit
Day” on Jan. 31 — when Britain formally Brexited. ... opexcumyesana

functional analogies, e.g. a dog s Brexit — ne bpexcum, a c8uHcmeo



Ways of translation of the Brexit -
discourse

explication, e.g. So, demography, combined with a new understanding of
Brexit's certain costs and myriad uncertainties, could cause 2016 s big
bang that began Brexit to end with a 2019 whimper of a referendum
saying, “Oh, never mind.”

internal commentaries, e.g. Corbyn and Farage also get very different
popularity ratings from Leavers and Remainers (The Washington Post, Jul.
23, 2019). Kopb6in ma @apasic makosic ompumanu pizui petmuneu
NONYASPHOCMI 810 1UePie, NPUOIUHUKIE 8UXO00Y, MA 11020 NPOMUBHUKIE —
pemeiinepis.

and compensation, e.g. e.g. But with the mammoth legislation pushed
through with little time for deliberation, and the country focused on the
surging coronavirus pandemic, the convoluted saga ended with an air of
anticlimax (The Washington Post, Jan. 1, 2021). Ase 8 mol yac K
npoWmMoBxy8asu 8egnemeHCbKi 3aKOHOMPOEKMU, He 8UODIAIAYU Yacy HA iX
062080peHHA, 0 KpaiHa 3amamyeana OUXAHHA Yepe3 CMpiMKe
nowupeHHs naHoemii KopoHasipycy, 3anaymaHa caz2a 3aKiH4us1acs 8
ammocgepi po34yapysaHHA.



Work with Media Texts at Foreign Language and Translation Classes
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The results of the research

Studying the properties of the
Brexit discourse gives the possibility
to use its material in the educational
process: while learning lexicology
and stylistics and practical courses of

English and translation.

«  The recommendations made as a
result of this study have been
implemented in two articles published
in the scientific journals in 2019 and

2021.

Further study may lead to the
attempts to analyse effective
manipulation strategies and tactics of
the Brexit discourse, to find out
phraseological potential, the
pragmatic and semantic load of
proper names, headlines to the
articles, and pictures to them. They
may also consist in determining the
means to denote the politicians’ role
in the event and comparing crisis
political media discourses of Great
Britain and the USA and
foregrounding the evaluation in them
(positive, negative, neutral).
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